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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam teaches us a fundamental principle of our emunah: the absolute eternity of the Torah. We learn

that the Torah given through Moshe Rabbeinu is perfect and unchanging, and that no prophet, whether Jew or non-Jew,

can ever add a new mitzvah, take one away, or alter the received Mesorah. The Rambam guides us in how to identify a false

prophet who seeks to undermine the Torah, and explains the severe punishment such an individual faces.

At the same time, the Rambam clarifies the true role of a kosher prophet, who comes only to urge the people to keep the

Torah, not to start a new religion. We will learn about the unique authority of a prophet to issue temporary directives—even

to temporarily suspend a mitzvah, as Eliyahu HaNavi did on Har HaCarmel—and the strict boundaries of this authority,

which never applies to the worship of avodah zarah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

ן עוֹ רָ גִּ הַ פָה וְ סָ הוֹ וּר הַ סּ אִ ה וְ רָ וֹ תּ יּוּת הַ חִ צְ נִ

Halacha 1 · The Eternity of the Torah and the Prohibition Against Adding or Diminishing Mitzvos

ר בָ דָּ
A matter

רוּר בָּ
clear

שׁ פֹרָ וּמְ
and explicit

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

יא הִ שֶׁ
that it

וָה צְ מִ
is a mitzvah

ת דֶ עוֹמֶ
standing

לָם עוֹ לְ
forever

י מֵ לְ עוֹ וּלְ
and for eternity of

ים לָמִ עוֹ
eternities

ין אֵ
there is

הּ לָ
to it

לֹא
no

וּי נּ שִׁ
change

לֹא  וְ
and no

ן עוֹ רָ גֵּ
diminishment

לֹא  וְ
and no

ת פֶ וֹסֶ תּ
addition

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

יג
13

א
1

ת "אֵ
—

ל כָּ
all

ר בָ דָּ הַ
the matter

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

וֶּה צַ מְ
command

כֶם תְ אֶ
you

אֹתוֹ
it

רוּן מְ שְׁ  תִ
you shall watch

וֹת עֲשׂ לַ
to do

לֹא
not

ף תֹסֵ
you shall add

יו לָ עָ
upon it

לֹא  וְ
and not

ע רַ גְ תִ
you shall diminish

." וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

דברים
Devarim

כט
29

כח
28

לֹת  גְ נִּ הַ "וְ
and the revealed things

נוּ לָ
are for us

נֵינוּ בָ וּלְ
and for our children

ד עַ
until

לָם עוֹ
forever

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ת אֶ
—

ל כָּ
all

י רֵ בְ דִּ
the words of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

זֹּאת".  הַ
this

א הָ
behold

תָּ  דְ לָמַ
you have learned

ל כָּ  שֶׁ
that all

י רֵ בְ דִּ
the words of

ה וֹרָ תּ
Torah

ין וִּ צֻ מְ
commanded

נוּ אָ
are we

ן תָ וֹ עֲשׂ לַ
to do them

ד עַ
until

לָם. עוֹ
forever

ן כֵ וְ
and so

הוּא
He

ר אוֹמֵ
says

ת קַּ חֻ
an eternal statute

לָם עוֹ
forever

יכֶם. דֹרֹתֵ  לְ
for your generations

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

דברים
Devarim

ל
30

יב
12

לֹא "
not

יִם מַ שָּׁ   בַ
in heaven

יא". הִ
is it

א הָ
behold

תָּ  דְ לָמַ
you have learned

ין אֵ שֶׁ
that no

יא נָבִ
prophet

אי שַּׁ   רַ
is permitted

שׁ דֵּ חַ לְ
to innovate

ר בָ דָּ
a matter

ה. תָּ  עַ מֵ
from now on

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

יַעֲמֹד
there will arise

ישׁ אִ
a man

ין בֵּ
whether

ן מִ
from

וֹת מּ אֻ הָ
the nations

ין בֵּ
whether

ל אֵ רָ שְׂ יִּ מִ
from Israel

ה יַעֲשֶׂ וְ
and he performs

אוֹת
a sign

ת וּמוֹפֵ
or a wonder



ר יֹאמַ  וְ
and says

ה' שֶׁ
that Hashem

חוֹ לָ שְׁ
sent him

יף הוֹסִ לְ
to add

וָה צְ מִ
a mitzvah

אוֹ
or

רֹעַ גְ לִ
to diminish

וָה צְ מִ
a mitzvah

אוֹ
or

שׁ רֵ פָ לְ
to explain

וָה צְ מִ בְּ
regarding a mitzvah

ן מִ
from

וֹת צְ מִּ הַ
the mitzvos

רוּשׁ פֵּ
an explanation

לֹּא  שֶׁ
that not

נוּ עְ מַ שָׁ
we heard

ה. שֶׁ  מּ מִ
from Moshe

אוֹ
or

ר מַ אָ שֶׁ
who said

ן תָ אוֹ שֶׁ
that those

וֹת צְ מִּ הַ
the mitzvos

וּוּ טַ צְ נִּ שֶׁ
that were commanded

ן הֶ בָּ
in them

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Israel

ינָן אֵ
are not

לָם עוֹ לְ
forever

י רֵ דוֹ וּלְ
and for generations of

וֹרוֹת דּ
generations

לָּא  אֶ
rather

וֹת צְ מִ
mitzvos

י פִ לְ
according to

ן מַ זְ
time

יוּ. הָ
they were

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

יא בִ נְ
is a prophet of

ר קֶ שֶׁ
falsehood

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

בָּא
he comes

ישׁ חִ כְ הַ לְ
to deny

תוֹ בוּאָ נְ
the prophecy

ל שֶׁ
of

ה. שֶׁ מ
Moshe

תוֹ יתָ וּמִ
and his death

נֶק חֶ בְּ
is by strangulation

ל עַ
for

יד זִ הֵ שֶׁ
that he willfully sinned

ר בֵּ  דַ לְ
to speak

ם שֵׁ  בְּ
in the name of

ה'
Hashem

ר שֶׁ  אֲ
which

לֹא
not

וָּהוּ. צִ
He commanded him

הוּא שֶׁ
for He

רוּךְ בָּ
blessed is

מוֹ שְׁ
His name

וָּה צִ
commanded

ה שֶׁ מ לְ
to Moshe

וָה צְ מִּ הַ שֶׁ
that the mitzvah

זֹּאת  הַ
this

נוּ לָ
is for us

נֵינוּ בָ וּלְ
and for our children

ד עַ
until

לָם עוֹ
forever

במדבר
Bamidbar

כג
23

יט
19

לֹא " וְ
and not

ישׁ אִ
a man

ל אֵ
is God

זֵּב":  יכַ וִ
that He should lie

This halacha establishes that the Torah is eternal and unchangeable, and that anyone claiming to add, subtract, or alter its mitzvos is a false prophet.

הל׳ ב

וּת שׁ רְ יו הָ רָ בָ דְ לִ מֹעַ  שְׁ  לִ יּוּב  חִ הַ יא וְ נָּבִ  יד הַ קִ פְ תַּ  Halacha 2 · The Role of a Prophet and the Obligation to Obey His Secular Directives

ם אִ
If

ן כֵּ
so

ה מָּ לָ
why

ר מַ נֶאֱ
is it said

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

דברים
Devarim

יח
18

יח
18

יא "נָבִ
"A prophet

ים קִ אָ
I will raise up

ם לָהֶ
for them

ב רֶ קֶּ  מִ
from among

ם יהֶ חֵ אֲ
their brethren

." ךָ כָּמוֹ
like you"

לֹא
not

וֹת עֲשׂ לַ
to establish

ת דָּ
a religion

הוּא
he

בָּא
comes

לָּא  אֶ
but

וּוֹת צַ לְ
to command

ל עַ
upon

י רֵ בְ דִּ
the words of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

יר זְהִ הַ וּלְ
and to warn

ם עָ הָ
the people

לֹּא  שֶׁ
that not

רוּ בְ יַעַ
they transgress

. יהָ לֶ עָ
against it

מוֹ כְּ
as

ר מַ אָ שֶׁ
that said

ן רוֹ חֲ אַ הָ
the last

ן הֶ בָּ  שֶׁ
among them

מלאכי
Malachi

ג
3

כב
22

רוּ כְ "זִ
"Remember

ת וֹרַ תּ
the Torah of

ה שֶׁ מ
Moshe

י". דִּ בְ עַ
My servant"

ן כֵ וְ
and so

ם אִ
if

נוּ וָּ צִ
he commanded us

י רֵ בְ דִ בְּ
in matters of

וּת שׁ רְ הָ
permission

ן גוֹ כְּ
for example

כוּ לְ
go

קוֹם מָ לְ
to a place

י נִ לוֹ פְּ
such and such

אוֹ
or

ל אַ
do not

כוּ. לְ תֵּ
go

וּ שׂ עֲ
make

ה מָ חָ לְ מִ
war

יּוֹם הַ
today

אוֹ
or

ל אַ
do not

וּ. שׂ עֲ תַּ
make

נוּ בְּ
build

ה חוֹמָ
a wall

זוֹ
this

אוֹ
or

ל אַ
do not

. נוּהָ בְ תִּ
build it

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

מֹעַ שְׁ  לִ
to listen

. לוֹ
to him

ר בֵ עוֹ הָ וְ
and the one who

transgresses

ל עַ
against

יו רָ בָ דְּ
his words

יָּב  חַ
is liable for

ה יתָ מִ
death

י ידֵ בִּ
by the hands of

יִם מַ שָׁ
Heaven

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

יח
18

יט
19

יָה הָ "וְ
"And it shall be

ישׁ אִ הָ
the man

ר שֶׁ  אֲ
who

לֹא
not

ע מַ שְׁ  יִ
will listen

ל אֶ
to

י רַ בָ דְּ
My words

ר שֶׁ  אֲ
which

ר בֵּ  דַ יְ
he shall speak

י מִ שְׁ  בִּ
in My name

י נֹכִ אָ
I

רשׁ דְ אֶ
will require

:" וֹ מּ עִ מֵ
from him"



This halacha clarifies that a prophet does not come to innovate new laws but to reinforce the Torah, and that we must obey his specific instructions even

in mundane matters.

הל׳ ג

ה עָ שָׁ י  פִ לְ ה  רָ וֹ תּ וֹת הַ צְ ל מִ בֹר עַ עֲ לַ יא  נָבִ לְ יּוּת  צִּ הַ Halacha 3 · Obeying a Prophet to Transgress Torah Commandments Temporarily

ן כֵ וְ
And so

יא נָבִ
a prophet

ר בַ עָ שֶׁ
who transgressed

ל עַ
against

י רֵ בְ דִּ
the words of

מוֹ צְ עַ
himself

שׁ בֵ וֹ כּ הַ וְ
and one who suppresses

תוֹ בוּאָ נְ
his prophecy

יָּב  חַ
is liable for

ה יתָ מִ
death

י ידֵ בִּ
by the hand of

יִם מַ שָׁ
Heaven

ן תָּ  שְׁ  לָ שְׁ  וּבִ
and regarding the three

of them

ר מַ נֶאֱ
it is said

דברים
Devarim

יח
18

יט
19

י נֹכִ "אָ
I

רשׁ דְ אֶ
will seek

." וֹ מּ עִ מֵ
from him

ן כֵ וְ
And so

ם אִ
if

ר יֹאמַ
he says

נוּ לָ
to us

יא נָּבִ  הַ
the prophet

ע דַ וֹ נּ שֶׁ
who is known

נוּ לָ
to us

הוּא שֶׁ
that he is

יא נָבִ
a prophet

בֹר עֲ לַ
to transgress

ל עַ
against

ת חַ אַ
one

ל כָּ  מִ
of all

וֹת צְ מִ
the mitzvos

מוּרוֹת אֲ הָ
stated

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

אוֹ
or

ל עַ
against

וֹת צְ מִ
mitzvos

בֵּה  רְ הַ
many

ין בֵּ
whether

וֹת לּ קַ
light

ין בֵּ
whether

חֲמוּרוֹת
severe

י פִ לְ
according to

ה עָ שָׁ
the hour

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

מֹעַ שְׁ  לִ
to listen

. לוֹ
to him

ן כֵ וְ
And so

נוּ דְ לָמַ
we learned

ים כָמִ חֲ מֵ
from the Sages

ים נִ וֹ אשׁ רִ
of the early generations

י פִּ  מִ
from the mouth of

ה מוּעָ שְּׁ   הַ
the tradition

ל כָ בְּ
in all

ם אִ
if

ר יֹאמַ
he says

ךָ לְ
to you

יא נָּבִ  הַ
the prophet

בֹר עֲ
transgress

ל עַ
against

י רֵ בְ דִּ
the words of

ה וֹרָ תּ
the Torah

יָּהוּ  לִ אֵ כְּ
like Eliyahu

ר הַ בְּ
on Mount

ל מֶ רְ כַּ  הַ
Carmel

ע מַ שְׁ
listen

לוֹ
to him

חוּץ
except

ת דַ בוֹ עֲ מֵ
for the worship of

ים. בִ כָ וֹ כּ
stars

הוּא וְ
And this

יֶה יִּהְ שֶׁ
is that it must be

ר בָ דָּ הַ
the matter

י פִ לְ
according to

ה. עָ שָׁ
the hour

ן גוֹ כְּ
for example

יָּהוּ  לִ אֵ
Eliyahu

ר הַ בְּ
on Mount

ל מֶ רְ כַּ  הַ
Carmel

יב רִ קְ הִ שֶׁ
who offered

לָה עוֹ
a burnt offering

חוּץ בַּ
outside

יִם לַ שָׁ ירוּ וִ
and Yerushalayim

ת רֶ חֶ בְ נִ
was chosen

ךְ כָ לְ
for this

יב רִ קְ מַּ  הַ וְ
and one who offers

חוּץ בַּ
outside

יָּב  חַ
is liable for

ת. כָּרֵ
karet

נֵי פְּ  וּמִ
and because

הוּא שֶׁ
that he is

יא נָבִ
a prophet

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

מֹעַ שְׁ  לִ
to listen

לוֹ
to him

גַם וְ
and also

זֶה בָּ
regarding this

ר מַ נֶאֱ
it is said

דברים
Devarim

יח
18

טו
15

יו לָ "אֵ
to him

עוּן". מָ שְׁ  תִּ
you shall listen

וּ לּ אִ וְ
And if

לוּ אֲ שָׁ
they had asked

ת אֶ
—

יָּהוּ  לִ אֵ
Eliyahu

רוּ מְ אָ וְ
and said

לוֹ
to him

ךְ יאַ הֵ
how

נַעֲקֹר
can we uproot

ה מַ
what

כָּתוּב  שֶּׁ 
is written

ה וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

דברים
Devarim

יב
12

יג
13

ן פֶּ "
lest

לֶה עֲ תַּ
you offer

יךָ לֹתֶ ע
your burnt offerings

ל כָ בְּ
in every

קוֹם". מָ
place

יָה הָ
he would have

ר אוֹמֵ
said

לֹא
not

ר מַ נֶאֱ
was it said

לָּא  אֶ
except

יב רִ קְ מַּ  הַ
one who offers

חוּץ בַּ
outside

לָם עוֹ לְ
forever

יָּב  חַ
is liable for

ת כָּרֵ
karet

מוֹ כְּ
just as

וָּה צִּ שֶׁ
commanded

ה. שֶׁ מ
Moshe

ל בָ אֲ
but

י נִ אֲ
I

יב רִ קְ אַ
will offer

יּוֹם הַ
today

חוּץ בַּ
outside

ר בַ דְ בִּ
by the word of

ה'
Hashem

י דֵ כְּ
in order

ישׁ חִ כְ הַ לְ
to disprove

י יאֵ בִ נְ
the prophets of

ל. עַ בַּ  הַ
the Baal

ל עַ וְ
And in

ךְ רֶ דֶּ הַ
the way

זֹּאת  הַ
this

ם אִ
if

וּוּ צִ
they commanded

ל כָּ
all

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

בֹר עֲ לַ
to transgress

י פִ לְ
according to

ה עָ שָׁ
the hour

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

מֹעַ שְׁ  לִ
to listen

ם. לָהֶ
to them

ם אִ וְ
And if

רוּ מְ אָ
they said

ר בָ דָּ הַ שֶׁ
that the matter

ר קַ נֶעֱ
is uprooted

לָם עוֹ לְ
forever



תוֹ יתָ מִ
his death

נֶק חֶ בְּ
is by strangulation

ה וֹרָ תּ הַ שֶׁ
for the Torah

ה רָ מְ אָ
said

דברים
Devarim

כט
29

כח
28

נוּ "לָ
for us

נֵינוּ בָ וּלְ
and for our children

ד עַ
until

לָם": עוֹ
eternity

This halacha explains that while a prophet can temporarily suspend a Torah commandment as a one-time ruling, any claim to permanently abrogate a

mitzvah is a capital offense.

הל׳ ד

ת רֶ סוֹ מָּ  ה אוֹ הַ רָ וֹ תּ ת הַ ישׁ אֶ חִ כְ מַּ  ר הַ קֶ שֶׁ יא  בִ נְ Halacha 4 · A False Prophet Who Denies the Torah or Oral Tradition

ן כֵ וְ
And so

ם אִ
if

ר קַ עָ
he nullified

ר בָ דָּ
a matter

ים רִ בָ דְּ מִ
from the matters

נוּ דְ לָּמַ  שֶׁ
that we learned

י פִּ  מִ
from the mouth of

ה מוּעָ שְּׁ   הַ
the tradition

אוֹ
or

ר מַ אָ שֶׁ
that he said

ין דִ בְּ
regarding a law

ינֵי דִּ מִ
from the laws of

ה וֹרָ תּ
the Torah

ה' שֶׁ
that Hashem

וָּה צִ
commanded

לוֹ
him

ין דִּ הַ שֶׁ
that the law

ךְ כָּ
so

הוּא
is

כָה לָ וַהֲ
and the halacha

י רֵ בְ דִ כְּ
is like the words of

י נִ לוֹ פְּ
so-and-so

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

יא בִ נְ
is a prophet of

ר קֶ שֶּׁ   הַ
the falsehood

נֵק. יֵחָ וְ
and he is strangled

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ה שָׂ עָ שֶׁ
that he performed

אוֹת.
a sign

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

בָּא
he comes

ישׁ חִ כְ הַ לְ
to deny

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

ה רָ מְ אָ שֶׁ
which said

דברים
Devarim

ל
30

יב
12

לֹא "
not

יִם מַ שָּׁ   בַ
in heaven

יא". הִ
is it

ל בָ אֲ
but

י פִ לְ
for

ה עָ שָׁ
the hour

ין עִ וֹמְ שׁ
we listen

לוֹ
to him

ל: כּ בַּ
in everything

This halacha establishes that a prophet who attempts to permanently alter the Torah or decide halachic disputes through prophecy is a false prophet.

ה הל׳ 

ה ה זָרָ דָ בוֹ עֲ לַ ית  סִ מֵּ  יא הַ נָבִ לְ ה  יעָ מִ שְׁ וּר  סּ אִ Halacha 5 · The Prohibition of Listening to a Prophet Who Entices to Idol Worship

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ר אָ שְׁ  בִּ
regarding other

וֹת. צְ מִ
mitzvot

ל בָ אֲ
but

ת דַ בוֹ עֲ בַּ
regarding worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ין אֵ
we do not

ין עִ וֹמְ שׁ
listen

לוֹ
to him

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

י פִ לְ
for

ה. עָ שָׁ
an hour

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ה שָׂ עָ
if he performed

אוֹתוֹת
signs

ים תִ וּמוֹפְ
and wonders

ים לִ דוֹ גְּ
great

ר מַ אָ וְ
and said

ה' שֶׁ
that Hashem

וָּהוּ צִ
commanded him

ד בֵ עָ תֵּ  שֶׁ
that there be

worshipped

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יּוֹם הַ
today

ד בַ לְ בִּ
alone

אוֹ
or

ה עָ שָׁ  בְּ
in hour

זוֹ
this

ד בַ לְ בִּ
alone

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ר בֵּ  דִּ
has spoken

ה רָ סָ
perversion

ל עַ
against

ה'.
Hashem

ל עַ וְ
and concerning

זֶה
this

וָּה צִ
commanded

כָּתוּב  הַ
the verse

ר מַ אָ וְ
and said

דברים
Devarim

יג
13

ג
3

"וּבָא
and comes

אוֹת הָ
the sign

ת" וֹפֵ מּ הַ וְ
and the wonder

דברים
Devarim

יג
13

ד
4

לֹא "
do not

ע מַ שְׁ  תִּ
listen

ל אֶ
to

י רֵ בְ דִּ
the words of

יא נָּבִ  הַ
the prophet

הוּא" הַ
that

דברים
Devarim

יג
13

ו
6

י "כִּ
for

ר בֵּ  דִּ
he spoke

ה רָ סָ
perversion

ל עַ
against

ה'
Hashem

יכֶם". לֹהֵ  אֱ
your God

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

בָּא
he comes

ישׁ חִ כְ הַ לְ
to deny

תוֹ בוּאָ נְ
the prophecy

ל שֶׁ
of

ה. שֶׁ מ
Moshe

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

ע נֵדַ
we know

אי דַּ וַ בְּ
with certainty



הוּא שֶׁ
that he is

יא בִ נְ
a prophet of

ר קֶ שֶׁ
falsehood

ל כָ וְ
and all

ה מַ
that

ה שָׂ עָ שֶּׁ 
he did

לָט בְּ
with secret arts

וּף שּׁ  כִ וְ
and sorcery

ה שָׂ עָ
he did

נֵק: יֵחָ וְ
and he is strangled

This halacha teaches that any prophet who commands even temporary idol worship is immediately exposed as a fraud and must be executed.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by establishing that the Torah is an everlasting statute that can never be changed, meaning anyone who

claims Hashem sent him to permanently alter a mitzvah is a false prophet liable to strangulation. The Rambam explains that

while a prophet cannot change the Torah, we must obey his personal instructions or his temporary commands to suspend a

mitzvah for a short duration, just as Bnei Yisrael obeyed Eliyahu HaNavi on Har HaCarmel. However, if a prophet claims that

a law has been permanently nullified, or if he tries to use prophecy to decide a halachic dispute, he is a false prophet. Finally,

the Rambam rules that we must never listen to a prophet who tells us to worship avodah zarah, even for a single hour, and

anyone who makes such a claim is executed as a false prophet whose signs were merely sorcery.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The central foundation of our entire emunah is that the Torah is eternal. It is not a relic of history, nor is it subject to the

changing winds of time. The Rambam teaches us that even if a prophet performs the most breathtaking miracles, if he claims

that a mitzvah has been permanently changed or nullified, we pay him no attention. The Torah is "not in heaven" anymore; it

was given to us as an everlasting inheritance. This means that the Torah we have today is the exact same blueprint for life that

Moshe Rabbeinu received at Sinai, and it remains fully alive and binding in our modern world.

Sometimes, the yetzer hara whispers that the Torah needs to be "updated" to fit the times, or that certain mitzvos are too old-

fashioned for our current lifestyle. This sugya reminds us that Hashem's wisdom is infinite and transcends all generations.

When we perform a mitzvah, we are not just practicing an ancient ritual; we are connecting to an eternal, unchanging

reality. Our commitment to Halacha cannot be shaken by the trends of society or the pressure to conform.

Today, when you perform a mitzvah, whether it is saying a brachah with kavana, putting on tefillin, or speaking gently to a

family member, stop for five seconds beforehand. Remind yourself: "I am doing an act that is eternal. This mitzvah has never

changed, and by doing it, I am binding my soul to the eternal Torah of Moshe Rabbeinu."
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